
ъ/Силсі
(1        '             >

ттшінтіішц.

Фото   В.   КРОХИНА

/ДЖЕЙМСУ

ОЛДРИДЖУ

Лондон,

Англия

Дорогой друг!

Секретариат правления Со-

юза писателей СССР от име-

ни всех советских писателей и

многих миллионов читателей

нашей, страны приветствует

Вас, выдающегося писателя и

общественного деятеля, лау-

реата международной Ленин-

ской премии «За укрепление

мира между народами*, в

день Вашего 60-летия. «Мор-

ской орел» и «Дипломат *,

«Герои пустынных горизон-

тов» и «Сын земли чужой»,

«Не хочу, чтобы он умирал» и

«Горы и оружие» — вот да-

леко не полный список Ваших

книг, переведенных в Совет-

ском Союзе и полюбившихся

советскому читателю. Ваши

герои говорят на языках раз-

ных национальностей СССР,

обращаются к зрителю с эк-

рана, — они стали нашими

героями. Мы ценим и Вашу

неутомимую общественную

деятельность, направленную

на защиту мира, укрепление

взаимопонимания и дружбы

между народами.

В день Вашего юбилея же-

лаем Вам новых, творческих

сил, крепкого здоровья, сча-

стья.

СЕКРЕТАРИАТ
ПРАВЛЕНИЯ СП СССР

-іакануке caoero шеетиде-

ятилетия Джеймс Оядридж
побывал в Монголии по при-

глашению Союза писателей
МНР. По пути на родину он

несколько дней провел в
Москве, где корреспондент

АПН Н. Стрельцова попро-

сила писателя ответить на
вопросы «ЛГ».

—  Оглядываясь назад, мо-

жете ли вы сказать, что до-

вольны сделанным? Что вы

пишете  сейчас?

—  Пожалуй, трудно найги

человека, который был бы
доволен всем, что ему уда-

лось сделать. И я не исклю-

чение: чем-то доволен, чем-

то нет, но определенно не

доволен тем, что мало успел

сделать. Планы часто расхо-

дятся с реальными возмож-

ностями. Оглядываясь на

прожитые годы, я думаю, что

сейчас написал бы многое

иначе.

Сейчас работаю над кино-

сценариями по своим рома-

нам «Охотник» и «Последний
взгляд».

—   Что вы думаете о воз-

можностях,     которые     наше
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время открывает перед ху-

дожниками? Какой вклад мо-

жет внести писатель в дело

мира   и   разрядки?

— Мое поколение пере-

жило вторую мировую вой-

ну. Те годы отложили отпе-

чаток на нашу молодость,

на всю нашу жизнь. Мы зна-

ем, что такое война, мы пом-

ним, сколько горя она при-

несла человечеству. Многих

из нас война научила пони-

мать, что исторически верно,

а что противоречит истории.

Меня лично война подтолкну-

ла сделать выбор в пользу

социализма, в пользу раз-

рядки. Я решительно против

всяких войн — горячих или

холодных. Ни те, ни другие

не нужны людям. И совре-

менный писатель должен об
этом   помнить.  Он   не   имеет

права недооценивать своей

роли а деле разрядки. Писа-
тель не может помогать

силам реакции — тем, кто

хочет ввергнуть нас в состоя-

ние враждебности, недове-

рия,   «холодной   войны».
Писателю важно, чтобы его

книги служили развитию вза-

имопонимания между наро-

дами, его художественные

образы могут воспитывать в

читателях высокие гумани-

стические   идеалы.

Прямой долг художника —

уметь извлекать опыт из то-

го, что происходит в мира.

Лучшие писатели во все вре-

мена учились у истории, ко-

торая убеждает: человечест-

ву необходимы разрядка,

доверие, безопасность: это —

будущее наше и наших де-

тей.


